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Annoranusi. ®pazeonornyeckre eMHALBI SBISIOTCS 3HAUUMbIM JIEMEHTOM aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
Bynyun KynbTypHO-00YCIOBICHHBIMH, 3TH €AWHHIIBI OTPAXKAIOT OCOOEHHOCTH KOHIENTYaIN3aluH
HOCHTEIISIMHU SI3BIKa OKpYy’Karomiero mupa. O00CHOBaHa BO3MOXKHOCTH OOYYeHHUS (pazeoyormde-
CKOMY YPOBHIO aHTJIMHACKOT'O S3bIKa Ha JIMHIBOKOTHHTHBHOI OCHOBE B pPaMKax KOMMYHHKAaTHBHO-
KOTHHTHBHOTO moaxoxa. OOOCHOBaHa 3HAYMMOCTb M IEPCIEKTUBHOCTh KOMMYHHKATHBHO-
KOTHHTHBHOTO MOAXO0Ja K 00YYEHHIO aHIIINICKOMY SI3BIKY B TEKYIINX 00pa30BaTeIbHBIX PeajnsiX.
le/lBe[leHbl OKCIICPUMECHTAJIbHBIC UCCJIICAOBAHNA, JOKA3bIBAIOIINE BBICOKHI nOoTCHIHAJI NHOA3bIY-
HOro 0o0y4eHMs Ha JIMHIBOKOTHUTHBHOHW OCHOBe. PaccMOTpeHB! kilaccudukanuu ¢paseonormnye-
CKHX CAWHUILL] B AHTJIUUCKOM A3BIKC, MPECAJIOKCHHBIC KaK B 06J'IaCTI/I Tpa}lHL[I/IOHHOﬁ JIMHI'BUCTUKU,
TaK U JUHT'BUCTUKH KOTHUTHUBHOM. I[OKa3aHa CBA3b UIUOMATHUYCCKUX B]:Ipa)KeHI/Iﬁ C KOTHUTHUBHBI-
MU MEXaHM3MaMH, TAKUMHU KaK KOHIIeNTyaabHas MeTadopa. [IpuBeaeHsl mpuMepbl GYHKIIMOHUPO-
BaHMS KOHLENTYaJbHOW MeTadopbl B aHINIMHCKOM SI3bIKE NPUMCEHUTENFHO K HIHOMATHYCCKUM
BhIpaKeHUSAM. ONHCAaHBI YCIEIIHbIC SKCIEPUMEHTABHBIC UCCIICA0BAHMSA MO OOYYCHHIO aHIJIHMA-
CKHMM (pa3eooru3MaM Ha JMHTBOKOTHUTHBHOH ocHOBe. OGOCHOBaHA BaXKHOCTH IPYMIIOBOH pabo-
THl NIPY W3YYCHHH AHTIMHACKHUX (pa3eojOorM3MOB M NPHBEACH IPUMEp PACIPEACICHUS POJIeH B
y4eOHBIX Tpymnax. [IpoJeMoHCTpHPOBaHBl BO3ZMOXKHBIE TPYAHOCTH M OCOOCHHOCTH TPENoAaBaHus
(bpa3eonornueckux eAMHUI B aHTJIMIICKOM M MPEIJIOKEeHBI MyTH HX mpeoponeHus. O60cHOBaHa
Ba)XHOCTb MCITOJIb30BAaHMS KOTHUTUBHOM JTUHIBUCTHKU KaK JUHIBHCTHYECKOro Oa3uca npu o6yqe-
HHUHN aHFJ’IHﬁCKOMy SA3BIKY, OCHOBAHHOMY Ha KOMMYHHWKATUBHO-KOTHUTHUBHOM IOAXOAE.

KiroueBbie ciioBa: (I)paSGOJ'IOFI/BM, nauoma, JIMHTBOKOTHUTUBHBIA 6331/[0, KOrHUTHBHAA JIMHI'BUC-
THKa, I(OMMyHI/IKaTI/IBHO-I(OFHI/ITI/IBHHﬁ noAaxoa, KOMMYHHUKAaTUBHO-OPUCHTUPOBAHHOC O6y‘I€HI/I6
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Abstract. Phraseological units are a significant element of English. Being culturally conditioned,
these units reflect the peculiarities of conceptualization of reality by native speakers. We substan-
tiate the possibility of teaching the phraseological level of English on a linguocognitive basis
within the framework of the communicative-cognitive approach. The importance and prospects of
the communicative-cognitive approach to teaching English in the current educational reality has
been substantiated. We present experimental studies that prove the high potential of foreign lan-
guage learning on a linguocognitive basis. Classifications of phraseological units in the English
language, proposed both in the field of traditional linguistics and cognitive linguistics, are consid-
ered. The study connects idiomatic expressions with cognitive mechanisms such as conceptual
metaphor and provides examples of conceptual metaphors in English in relation to respective
idiomatic expressions. We describe successful experimental studies on teaching English phrase-
ological units on a linguocognitive basis. The importance of group work in the study of English
phraseological units is substantiated and an example of the distribution of roles during group work
is provided. The study considers possible difficulties and peculiarities of teaching English phrase-
ological units and suggests ways of overcoming them. The study substantiates the importance of
using cognitive linguistics as a linguistic basis for teaching English based on the communicative-
cognitive approach.

Keywords: phraseology, idioms, linguocognitive basis, cognitive linguistics, communicative-
cognitive approach, communicative language teaching
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Ha coBpemenHOM 3Tame pa3BUTHS JIMHTBO-
JTUTAKTHKH KOMMYHHKATHUBHBIH TOJIXOM K 00Y-
YEHWIO HMHOCTPAaHHBIM SI3BIKAM  CTaHOBUTCS
MIPOYHON OCHOBOM 00pa30BaTEILHOIO MpoIecca.
Bmecte ¢ TeM, B oTiMuMe OT paHHUX CTaauil
BHEJIPEHUS KOMMYHUKATHUBHOT'O HHOS3BIYHOTO
obyuerus B 70-80-x rr. XX Beka, Korga KOM-
MYHUKATHBHBIN acleKT TaKOTo OOY4eHHUs 3a4ac-
Ty TPUHUMAIl THIEPTPOPUPOBAHHBIE (OPMEI,
(haKTUYECKU BBITECHSS CHCTEMHOE PaccMOTpe-

HHE HM3y4aeMOro Ss3blKa M, B YaCTHOCTH, €ro
rpamMatuku [1, c. 10], a Taxke He ynemsan
JOJDKHOTO BHUMAHUSI MHIUBHUTyalbHBIM KOTHH-
TUBHBIM CTHJIIM CTYACHTOB, CErOJHS Takoe
o0y4yeHue cTaHOBUTCS Oonee cOallaHCHUPOBaH-
HbIM. [logoOHBIl GanaHc MpOSBIAETCS B JOJIK-
HOM BHHMAaHHHM U K KOMMYHHKATHBHOMY, W K
KOTHUTHBHOMY, M K KYJBTYPHOMY acHeKTaMm
MHOS3BIYHOTO 00yuyeHus. TeM He MeHee, TOBOPSA
00 0COOCHHOCTSIX COBPEMEHHOT'O HMHOS3BIYHOTO
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obyuenus, 1.JI. bum momgdepkuBaer, 9To 9acTo
BCE )K€ «MMEET MECTO HEONpaBAaHHOE MPOTH-
BOTIOCTaBJICHUE KOMMYHUKATUBHOIO W KOTHH-
TUBHOTO TOAXOMOB: TOCIECIHUN OKa3bIBaeTCS
BKJIFOUCHHBIM B NEPBBIA M MOJIMHEHHBIM EMY»,
B TO BpeMs KaK B paMKaX KOMMYHUKAaTHBHOTO
WHOSI3BIYHOTO OO0YYEHHUSI BeCbMa Ba)KHO, «UTOOBI
Yy y4Yamuxcsi OTHOBPEMEHHO (opMUpoBaach
CUCTeMa s3bIKa B CO3HaHUM» [2, c. 10-11].

3HauMMOCTh OallaHCa MEXAy KOMMYHHUKa-
TUBHBIM U KOTHUTHUBHBIM AaCIICKTaMHW HHOS3bIY-
HOro o0yueHus otMeuaroT Takke A.H. IllamoB u
A.B. lllenunosa. Tak, A.H. IllamoB cnpasemiu-
BO YKa3bIBaeT Ha BAXHOCTh Pa3BUTHS KaK KOM-
MYHHUKAaTUBHBIX, TAK U KOTHUTUBHBIX CIOCOOHO-
CTel CTYJCHTOB Ha 3aHATHUSAX [0 WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, TTOCKOJIBKY, TI0O €T0 MHEHHI0, KOMMYHH-
KaTHBHOE OOy4YeHHe KaK TaKOBOE HE BCErjaa B
JIOJDKHOM Mepe Y4YUTBIBAeT OCOOCHHOCTH MEH-
TaJbHOU NesTenbHOCTH yuyamuxes [3, ¢. 18-19].
B cBoro ouepens, mo cinoBam A.B. lllenunoBoi,
KOMMYHI/IKaTI/IBHO-KOI‘HPITI/IBHBIf/i noaxona K O6y-
YEHWI0 MHOCTPAaHHBIM SI3BIKAM B COBPEMEHHBIX
YCIIOBUSIX CTAHOBHUTCSA «BEAYIIMM IIOJXOIIOM,
MOCKOJIBKY, Oyqy4YH JTUYHOCTHO-OPUEHTHPOBAH-
HOW KOHIIETIUEH 00yUYeH s, OH «IIOCTYyIHUpY[eT]
HEOOXOJMMOCTh PaBHOTO BHHMAaHUS K (OpMU-
poBaHMIO Y 00y4JaeMbIX aJeKBAaTHOTO IPEJCTaB-
JICHUSI O CHCTEME M3ydaeMoro si3bIKa U Ccroco0-
HOCTH K PEUEBBIM JICUCTBUSIM, YMEHHUSIM B pede-
Boil cdepe» [4, c. 129-130]. Takum obOpazom,
COBpPEMEHHOE MHO3BIYHOE 00yUYeHHE BKIIIOYAET
B ce0s MUPOKHHA CHEeKTp (PakTOpoB W HEOOXO-
JTUMBIX YCIOBHU TSI (JOPMHUPOBAHHUS Y YUAIIHIX-
Cs KOMMYHUKATUBHOUW KOMIICTCHIIUH, a OajaHC
MeXJy KOMMYHUKATHBHON U KOTHUTHUBHOW CTO-
pOHaMHU 00pa30BaTENHFHOTO MPOIIECCa CTAHOBHT-
Cs BeChbMa 3HAYUMBIM Ha IyTH OCBOCHUS CTY-
JICHTAMH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Bwmecre ¢ Tem, no muennto A.B. KpapueHko
u M.B. Ilatonena, rnaBHas mpoOiieMa coBpe-
MEHHOT'0 WHOSI3BIYHOTO OOyUYSHUS KPOETCsl HE B
HEeJ0CTaTKax 00pazoBaTEeNFHOTO TPOIEcca HITH
€ro Y4aCTHHUKOB, & B TOW JIMHIBUCTUYECKOU TEO-
puu, KoTopas JIeKHT B OCHOBE MpEIOIaBaHUs
WHOCTPAHHOTO S3bIKA, B YACTHOCTH, aHTJIMHCKO-
ro [5]. Tak, mcciemoBaTelmn OTMEYAIOT, HUTO
OCOOCHHO BaKHBIM B TIPEIOJIABAHUM AHTIIWH-
CKOTO $3bIKa OKa3bIBaCTCS HCIIOJIH30BAaHUC

UMEHHO COBPEMEHHOHN JIMHTBUCTUYECKOW TEO-
pYH, YYUTBHIBAOIIEH HE TOJIBKO (OpPMabHO-
SI3bIKOBBIE€ ACMEKThl AHTJIMMUCKOM TpaMMAaTHKH,
HO M OCOOCHHOCTH MEHTAJbHOH JeATeNbHOCTH
YeIIOBeKa U TIOPOXKJICHUSI UM CMEICIIOB. B kaue-
CTBe HauboJsee aJeKBaTHOW COBPEMEHHOW JIMH-
TBUCTHYECKON TEOpHM HCCIIENOBaTeNu Mpesia-
ralOT KOTHUTHBHYIO JIMHTBHCTUKY, TECHO WH-
TETPUPOBAaHHYIO C IIUPOKAM CHEKTPOM KOTHHU-
TUBHBIX HayK. Hcnoib30BaHWE KOTHUTUBHOMN
JUHTBUCTUKU i1 OOy4YEHHs CTYIEHTOB TpaM-
MaTHKE U JIEKCHKE aHTJIHMICKOTO S3bIKa JTOKa3a-
JI0 CBOIO 3(PPEKTUBHOCTH, O YEM CBHJCTEIBCT-
BYeT IIUPOKUN CIHEKTP 3KCICPUMEHTATbHBIX
uccienoBanuii kak B Poccuu [6-9], Tak u 3a py-
o6exom [10-13].

BwMmecte ¢ Tem, roBopsi O MOJHOLEHHOM U
BCECTOPOHHEM OOYUYEHHH aHTJIMHCKOMY S3BIKY,
Ba)XHO HE 3a0BIBAaTh U O KYyJIbTYPHOH KOMIIOHEH-
T€ U JNOJKHBIM O0pa3oM HHTETPHPOBATH €€ B
WHOS3BIYHBIE 3aHATHA. [lo crnpaBemmBomy 3a-
Meuanuto C.I'. Tep-MuHacoBoH, «Kaxaoe HHO-
CTPaHHOE CJIOBO OTpa)kaeT MHOCTPAHHBIM MUP U
WHOCTPAHHYIO KYJBTYPY: 32 KaXKJbIM CIOBOM
CTOUT OOYCIIOBIIEHHOE HAIMOHAIBHBIM CO3Ha-
HUEM... TIpefcTaBleHne o mmpe» [14, c. 24].
Takum 00pa3oMm, 37eCh CIICAYET MOMYCPKHYTh,
YTO KyJbTypa HE SBIISETCS OTBIEYCHHBIM ac-
MEKTOM HHOSI3BIYHOTO OOydYeHUs, JUIIb ci1abo
CBS3aHHBIM C cHUCTeMOH s3blka. Hampotus, oHa
OKa3bIBACTCS BaXKHBIM 3JICMEHTOM KOHIIEITO-
cthepsl HOCHUTENEH SI3bIKA, ONPEACIIIONICH BCIO
MHOTOCTOPOHHOCTh ~ KOHIENTYQJIM3allUd  MMH
peanbHOCTH M BOIUIOIIEHUsS €€ B s3bike. Oco-
OCHHOCTH COOTBETCTBYIOMIEH KyIBTYPHI MPOSIB-
JSIOTCS U B crienn(uKe MBIIIICHUS €€ HOCHUTE-
Jieid, 1 B KOHUenTocdepe, Haxo s CBOE MPEJIoM-
JIEHWE TaKXXe W B PA3IMYHBIX ACHEeKTaX S3bIKa.
OmuuM w3 Hanbollee IEHHBIX KYJILTYpHO-OKpa-
IICHHBIX SI3BIKOBBIX YPOBHEH MOXKHO NPHU3HATH
¢pazeonornueckuii. DdpazeonorusamMel — 3TO
JUHTBUCTUYECKHE EIMHMIBI, 3a4acTyl0 Hecy-
mue B cede M OCOOEHHOCTH MHPOBO33PCHUS,
WHTEPIPETallU PEATbHOCTH, U KyJIbTYypHOE Ha-
TIOJTHEHHNE B HEPA3pPBIBHOW CBSI3U C 00pa3oM MU-
pa HocuTeNeH A3bIKa.

Knaccupunmpys ¢paseosnoruueckue eau-
HUIIbI, akajieMuKk B.B. BuHorpanos BbliessI:

Teopust 1 METOANKA 00YICHHUST HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Theory and Methods of Foreign Language Teaching

37



Momos C.B.
Motov S.V.

— (pazeosoruuecKue CpamicHus;

— (pa3zeosoruuecKue eAMHCTBA;

—  (pa3eoNoruIecKue CoueTaHmsl.

I'pynmma  dpa3zeonorudeckux  cparieHui
BKIIFOYAET B ce0sl HEeZleMUMbIe M HEPa3I0KUMBbIe
CIIOBOCOYETaHUsI, 3HAUCHHE KOTOPBIX HE 3aBU-
CHUT OT 3HaYCHUH MX KOMIIOHEHTOB U B U3BECT-
HOH CTENIEHU HOCHUT YCJIOBHBIN U IIPOU3BOJIBHBII
xapaktep. Kpome Toro, cpeam mx mapaMmeTpoB
B.B. BunorpamoB orMeyaeT HEMOTHUBHUPOBAH-
HOCTh ¥ HETIPOU3BOJTHOCTb, & TAKXKE CIIPABE]IIHU-
BO YyKa3bplBaeT HA TO, YTO «YUCTO BHEIIHWH,
(hopmanbHbIH, XOTS OBl U IEKCUKOTpahUIecKui,
noJaXol K (hpa3eosIOTHUECKUM CpAICHUsIM He
nocturaer uenm» [15, ¢. 147]. [Ipumepamu ¢pa-
3€0JIOTHYECKUX CpalleHHid MOTYT BBICTYIATh
TaKWe aHTJIMICKHUE BBIPAXKEHUS, KaK cry wolf —
to ask for help when you do not need it; kick the
bucket — to die [16, p. 524]. B cBoto ouepenp,
(hpaseonoruveckne eNUHCTBA YK€ HE 00JIadar0T
CEMaHTUYECKOM MOHOJIIMTHOCTBIO, XapaKTEPHOI
IUTS TIPeABIAYIe Tpynmbl. 37ech MPUCYTCTBY-
IOT OIpEJIeICHHbIE TPU3HAKH CEMaHTHYEeCKOH
pa3aenbHOCTH KOMIIOHEHTOB, paBHO KakK U HEKO-
TOpasi MOTUBHPOBKA OOIETr0 3HAYEHUsI, IPOUC-
TEKaloIasl U3 3HAYCHUH OTACIBHBIX WX JJIEMEH-
TOB (Hampumep, beat about the bush — talk about
lots of unimportant things because you want to
avoid talking about what is really important [16,
p. 76]). ®pa3eonoruveckue xKe coueTaHus oopa-
3YIOTCS peanu3alnueil HecBOOOIHBIX 3HAYEHHH
CIIOB M HE SIBISIOTCSI O€3YCIOBHBIMH CEMaHTH-
YECKUMHU EIMHCTBaMH, OYIy4dHW 3a4acTyi0 KOH-
TEeKCTyallbHO 00yCIIOBIIEHHBIMU. B manHOM Ciy-
Yae MOXKHO TOBOPHTH 00 M3BECTHOM YPOBHE Ce-
MaHTHYECKOTO PAaBHOIPABHUS COCTABIIAIONMINX WX
31eMeHTOB. Jlekchueckoe 3HaUeHHne KaKoro U3
KOMITOHEHTOB JIETKO OIpPEeeTUMO, 8 KOMIIOHEH-
TBl TaKUX COYETAHHH B DAJE CIIy4yaeB MOTYT
OBITH 3aMeHeHBl cWHOHMMamu [15, c¢. 159], k
npuMepy, give it a try, give it a whirl, give it a
shot. Bmecte ¢ TeM, TOBOpsS O KiacCUpHUKAILUN
(pazeonoruzmoB B.B. Bunorpagosa, HecMOTpst
Ha ee JIOCTOMHCTBA, CIIEAyeT OTMETHTh, HTO,
Oyayun pa3paboTaHHOH B paMKax TpaaWIHOH-
HOH JIMHTBUCTHKH, OHAa B OOJBINEH Mepe HOCHUT
OTIMCATENbHBIN XapaKkTep M HE YUUTHIBAET CBS3b

(hpa3eoNornuecKux eAMHUL ¢ O0COOEHHOCTBHIO
MEHTAIBHOU AEATENILHOCTH YeJIOBEKa.

B cBoro ouepenp, cOBpeMEHHBIH HCCIENO-
Batenb B. [laBnoBuy, onupasich Ha TEOPHIO KOT-
HutuBHON Tpammatwku Jk.P. Teitmopa [17],
npeanaraeT MHylo kiaccupukanuio ¢paseono-
THYECKUX €OUHML. B Hell oH pasrpaHnvuBaeT
MEX/Ty HIMOMaMH B y3KOM U IIHPOKOM CMBICTIE
(idioms in the narrower and broader sense). ITo
MHEHHUIO HCCIICIOBATENs, WAMOMBI B Y3KOM
CMBICJIC BKJIIOYAIOT B ce0sl BhIpaKEHHS, 3HAUE-
HHUE KOTOPBIX HE MOXET OBITh BHIBEJICHO M3 3Ha-
YEHWH KOMIIOHEHTOB HX COCTABIIIOLIMX M KO-
TOpBIE OrPaHWYEHBl KOJJIOKALMOHHO (Hampu-
Mep, to put one’s foot in one’s mouth — to say or
do something your should not have [16, p. 761]).
WHpIMH cIOBaMH, 31€Ch MBI IMEEM JEJI0 C TEM,
4yro B Kiaccudukanuu B.B. Bunorpamora Ha-
3bIBaeTCS  (PPa3eoJOrHYECKHUMHU  CpAICHHSIMHU.
Wnnomsl ke B OIMPOKOM CMBICIE BKIIOYAIOT B
cebs ae moArpynmsl, ¢opmynsl (formulas) u
NpeBapUTEIbHO CHOPMHUPOBAHHEIE BBIPKEHHUS
(pre-formed language). ®opmynbl OBIBArOT CBsI-
3aHBI C:

— TIOBTOPSIIOIIMMUCST PEYEBBIMH  CHUTYya-
uusmu (How are you? — Not bad),

— (QYHKIMEH CTPyKTypHpOBaHHMS IHCKYp-
ca (Last but not the least);

— Teperayell OLEHKH TOBOPSIIETO, ero
OTHOIIICHWEM K curyanwu (Isn’t that a fact?).

B cBow ouepenp, npeaBaputenbHO chop-
MHUPOBAaHHBIC BBIPAKCHHUS BKIIIOYAIOT B CeOsl:

— YacTH TEKCTOB JIMOO IIeNbIe TEKCTHI
(CTHXH, CYUTAIOUKH, TEKCTHI TIECEH);

— TIOCJIOBUIIBI, TIOTOBOPKH W adOpU3MBI
(All that glitters is not gold);

— Opockue ¢pasbl u ke (It ain’t over
till the fat lady sings) [18, p. 82].

[IpuBenennas knaccupuKanys IMOATBEP-
XKJaeT, ¢ OJHOMW CTOPOHBI, HIMPOKUH CIIEKTP
NpyUMEHEeHUs.  (Ppa3eosornvyecKknx eJUHULl B
CTPYKTYpE aHIVIOS3BIYHOTO IHCKypca, a ¢ JIpy-
roi — KyJIbTypHYIO UX 00YCIIOBIEHHOCTb. bonee
TOTO, BBINICYIIOMSIHYTass KOTHUTHBHAs TpaMMa-
THUKa TI03BOJISIET HaM IPOCIEIUTh MEXaHH3MBI
(OpMHUPOBAaHUS CMBICIOB IIHUPOKOTO CIIEKTPa
($pa3eonoru3mMoB M, Kak CJIeICTBHE, JIyUlle I0-
HSTh OCOOCHHOCTH MBICIIUTENHHBIX MPOIECCOB
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YeJIoBeKa, HaXOMSIIUX CBOE BBIPAXXCHHE B TIO-
no0Hoi Gopme. Tak, IMEHHO B paMKax KOI'HH-
TUBHOHM JIMHTBUCTHKH OBIJIO MPEISIONKEHO 000C-
HOBAaHHE CBSI3M MIMOMATUYCCKUX BBIPAKCHHIA B
S3BIKE C MEXaHH3MOM KOHIIENTYyaJIbHOM MeTa-
(dhopsl, nexamnieit B ux ocHore [19; 20]. Hampu-
Mep, BeIpaKeHUs Buna she blew up at me, she
Jjust exploded, it was just adding fuel to the fire
SIBJISIFOTCSL  HATJISIIHOW JIEMOHCTpallMe BbIlIe-
CKa3aHHOT'0, UM€es B CBOEH OCHOBE OJIHY U TY K€
KoHIentyabHyto metadopy «APOCTh — DTO
OI'OHb» [12; 21]. Kak ormewaer VY. Taiinep,
3Ta M CXOXKHE KOHIENTyallbHbIe MeTadOophl, Ta-
ke kak «IPOCTb — OTO I'OPAYAS KUJ-
KOCTb B KOHTEMHEPE» (uanpumep, he was
boiling with anger, he was all steamed up, she
erupted), «PA3BIPEHHBIE JIFOJIU — OTO
OITACHBIE XUBOTHBIE» (mampumep, he
unleashed his anger, don’t snap at me, don’t
bite my head off) nexar B ocHOBe (OpMHUpPOBa-
HUSL MHOTHX HJIMOMAaTHYCCKHX BBIPAKCHHUH W,
KaK CJICJICTBUE, MOTYT C YCIIEXOM MPUMEHSITHCS
KaK OJIMH M3 CIIOCOOOB CHICTEMAaTH3aIlH 0100~
HBIX (pazeonorusmos [13, p. 70].

Psag  akcnepuMeHTaIbHBIX HCCIEIOBaHUH,
npoBeneHHbIX D. Boepcom, mokazan 3ddexTus-
HOCTh TMOJOOHOH TPYNIHPOBKH M OOBICHEHUS
CBSI3W MIUOMATHYECKHUX BBIPRKEHHUI C COOTBET-
CTBYIOIIMMHU UM KOHIIENITYaJIbHBIMU MeTadopa-
mu [11]. MccmenoBaTens CKOMIIOHOBAT HAMOMA-
TUYECKHE BBIPAKEHUS B KJIACTEPHl COOOpPa3HO
pEJIeBaHTHBIM KOHLENTYaJbHbIM MeTadopam M
MTOATOTOBWII PsJ 3aJaHWH, MO3BOJIAIOMINX CTY-
JIEHTaM CIIepBa COOTHECTH WIAMOMATHYECKUE
BBIpQKEHHs C KOHLENTYaJbHBIMH MeTaopamu,
a TOo3XKe OTpaboTaTh MONy4YeHHBbIE 3HAHWSA Ha
mpaktuke. [lo uroram mccienoBaHus SKCHEPH-
MEHTaJbHbIE TPYNIBl  POAEMOHCTPUPOBAIH
Jy4lIe pPe3yNbTaTbl MO CPaBHEHHIO C KOH-
TpoJdbHEIMU. Cpeu TOCTOWHCTB TOJOOHON TI0-
naun Matepuana @. boepc oTmedaer Jydiryro
3alIOMHUHAEMOCTb U TMOCJENYIOIee BOCIPON3Be-
JIEHHe MaTepuaja, OPHEHTUPOBAHHOCTh HAa BH-
3yalbHYIO COCTABIIAIONIYI0 B JIOMOJHEHHE K
BepOaNbHOM, YTO MO3BOJIACT MPOYHEE 3aKPEIIUTh
3HAHUS B IAMSATH, a TAK)KE CUCTEMHBIN XapaKkTep
Mo/IayM SI3BIKOBBIX TpuMepoB. McciemoBarens
OTMEYAET, YTO OpraHu3alus HAHOM COOOpa3zHO
TEMATHYECKUM KaTeTOpPUSM, OCHOBAHHBIM Ha

COOTBETCTBYIOIINX KOHLENTYaJbHBIX MeTado-
pax, KOTOPBIMH ONEPHPYET CO3HAHNE HOCHTENIEH
SI3bIKA, AT BOBMOXKHOCTh €CTECTBEHHEH CTPYK-
TYpHpOBaTh BOKaOYJSIp, a TaKXkKe CO3JaTh Kap-
Kac JJsl yNOpsSAOYMBaHUS COOTBETCTBYIOIIMX
JICKCHYECKHX €JIHUI], YTO B CBOIO OYepe.b I10-
3BOJIICT ONTHMH3MPOBATh OOyUCHHE JIEKCUYe-
CKOM cTopoHe si3bika [11, p. 563].

OOBSICHUB TakuM 00pa3oM MexaHu3M ¢op-
MHUPOBAHUSI HMJHOMATUYECKUX BBIPOKCHHU C
IIOMOIIbIO TPUHIIMIIOB KOTHUTHBHOM JIMHTBHUC-
TUKH, TIPETIOIABATENI0 HE CIIEAyeT 3a0bIBaTh U O
Pa3NMYHBIX crocobax BU3yaIM3alud pe3yibTa-
TOB TIOJ00HOW KaTeropu3aluu UIUOM. ITO MO-
TYT OBITH CXEMBI, TUarpaMMbl, KOHIENT-KapTEhI,
co3/laBaeMble CTYACHTaMHU MpH padoTe B TPYyI-
max COBMECTHO C IpernojaBareneM. MOXKHO
MIPENJIOKUTh CTYACHTAM Hapsty ¢ MACBMEHHOMN
(hukcanmell MAMOMATHYECKUX BBIPAKEHUHN TaK-
e 3apHCOBBIBATh MX M JO0OABIATH TaKHe pPH-
CYHKH B COOTBETCTBYIOIIYIO cxeMmy. B ciydae
WIMOMAaTHYECKUX BBIPAKEHUHN IOMO00HBIE pH-
CYHKH 3a4acTyl0 HMMEIOT IIYTJIHUBBIH, TPOTECK-
HBIA XapakTep, YTO MO3BOJSIET PaspsiIuTh 00-
CTaHOBKY B KJIacCe W MOJJIePKMUBATh HACTPOH Ha
TBOpYECKYyI0 paboTy B komaHxe. [Ipu sTom BO3-
pactaeT 3HAaUMMOCTh UMEHHO TIPYMIIOBOH pabo-
TBI, TIOCKOJIbKY TIPH aJeKBaTHOM pacIpejerne-
HUU POJIed B TPYIIE MOBBIMIAETCS KakK 00Ias
3pPEKTUBHOCTh e¢ (PYHKIMOHHPOBAHUS, TaK M
o0ecreynBaeTCsi BOBJICUEHHOCTh BCEX €€ y4acT-
HUKOB B TIporiecc yueHus. HamoMmuum, 9To Tpa-
IOUIAOHHO CpEeld OCHOBHBIX pOJIEH B TpyIIe
BBIJICNIAIOT:

—  CTyIEeHTa-KOOPAMHATOPA;

—  CTYJIeHTa, 3aIKCHIBAIOIIETr0 HHPOPMAITHIO;

— CTyJAEHTa, NPEJCTaBISIIOMEro WHPOp-
MAIIIO YCTHO;

— CTyJIeHTa, CIIESINEro 3a BpeMEHEM pa3-
HBIX JTAIOB IPYIIIOBOIN pabOTHL.

Kpome 310r0, B 3aBUCUMOCTH OT YHCIICHHO-
CTH TPYIIBI U OCOOCHHOCTEH 3aJ[aHus, MOKHO
TOBOPUTh W O PsiJie JIOTOJHUTEIBHBIX pOJEi
[22]. K ogHOM 13 Takux poJicl B HAIllEM Cllydae
MOKHO OTHECTH CTYIEHTa, OTBETCTBEHHOI'O 3a
BU3YaJbHYIO pENpE3eHTAlI0 cMbIcia (paszeo-
JIOTU3MOB B BHUJE PHCYHKOB, TMEPEHAONINX HX
cMmpicn. [IpuHIMTY CTYAEHTONEHTPUYHOCTH B
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MOJTHOW Mepe COOTBETCTBYIOT TAKXKE POJIEBBIC
UTPHI M CKETYH, TIO3BOJISIIOIINE B CEPHE3HON HITH
HIYTOYHOW (OpME HMHCIIEHHPOBATH paccMaTpH-
BacMbIe WIAMOMATHUYECKUE BBIpaKEHHA, obecre-
YUB TaKUM 00pa3oM KakK MOBTOPSEMOCTD SI3BIKO-
BOr0 MaTepualia B Pa3IMUHBIX KOHTEKCTaX, TaK
u OoJsiee IPOYHOE 3aKpEIUICHUE 3TOTO MaTepua-
Ja 3a CYET COBOKYIHOCTH PEYEBOW W JIBUTA-
TEJIbHOW aKTUBHOCTH, OKpAaIIEHHOMW 3SMOIHO-
HaJbHO [23].

CyMMupysl CKa3aHHOE BBINIE, CIEIYeT OT-
METHTh, YTO, B OTJIMYHE OT TPAJTUIUOHHBIX
KJIaccu(UKaMK, CTaBALUINX BO TJaBy yria ¢op-
MaJIbHBIE TIPU3HAKH, TI0 KOTOPBIM TPYHIUPYIOT-
csi (paseorornyeckue CIUHUIBI, KOTHHUTHUBHAS
JUHTBUCTUKA TIO3BOJISIET B3TJISTHYTH Ha cCaMy
CYIITHOCTHYIO CTOPOHY MOAOOHBIX €IUHUI] B UX
TECHOHM B3aMMOCBSI3M C MEHTaJIbHBIMU MpoIlec-
camu. Eciin B pamkax oOydeHus aHTIHICKOMY
SI3BIKY, CTPOAIIEMYCsI Ha Oaznce TpaauIMOHHON
JIMHTBUCTUKH, (Ppa3eororu3Mbl BEITECHSIOTCS Ha
nepudepuio  00pa3oBaTeNBLHOTO Ipolecca, TO
JUTsE OOy4YeHHsS Ha JTUHTBOKOTHUTHBHOW OCHOBE
WX 3HAYUMOCTB BO3PACTaET.

31ech clieayeT 3aMeTUTh, YTO CErOIHs 00Y-
YeHUIo (pa3eosoTu3MaM B aHTIHICKOM S3bIKE
3a4acTyIO YAENsSeTCs HeIOCTaTOYHOE BHIMAaHNE,
U OHO CTPOUTCSA IO OCTATOYHOMY MPUHIIMITY.
DTO MOXKET ObITh OOBSICHEHO KaK OOBEKTHBHBI-
MU (pakTOpaMH, TAKHMH KaK M3BECTHOH TpyHoO-
E€MKOCTBIO TIOJTOOHOTO O0Y4eHHs, mapamMmeTpamMu
YaCTOTHOCTH ()Pa3eoIOTMUecKuX eAWHUI, He-
00XOMMOCTBIO 0XBaTa MIUPOKOTO MX CIIEKTpa 1
00BSICHEHHS WX 3HAYEHUS, KyJbTYPHOH M HCTO-
pHUYECKON MOJOIUIEKH W 0coOeHHOCTeH (YHK-
UOHHPOBAHUS B CTPYKTYpEe KOMMYHHUKATHBHO-
ro aKTa, Tak U HeIOCTaTKaMH KOHKPETHOW JIMH-
TBUCTUYECKOM TEOpHH, JieKalleii B OCHOBE Ta-
Koro oOyuyenus. TeM He MeHee CleAyeT MpH-
3HATh, YTO 0€3 JOHKHOTO BHUMAHHS 3TOMY ac-
MEKTy JTMHTBOKYIBTYPHI MBI TE€PsIeM 3HAYUTEIh-
HYI0 YacTb NPUMEPOB OOPa3HOCTH MBILIUICHHS
HOCHTENEH S3bIKa, 0OCOOEHHOCTH MOPOXKACHUS 1
(hYHKITMOHUPOBAHUS  KYJNBTYPHO-OKPAIIEHHBIX
KOHIICTITOB, SBJISIOIINXCS Ba)KHBIM SJIEMEHTOM
HAI[MOHAIBHON KoHIenTochepbl. B cBowo oue-
penp, IpY HCIONB30BAHUH MMEHHO KOTHHTHB-
HOU JIMHTBUCTHKH KaK JIMHTBUCTUYECKOTO (yH-

JlaMEHTa OOYYCHHUSI aHTIUHCKOMY S3bIKY CTaHO-
BUTCS OYEBUAHON IIEHHOCTH (Hpa3eoIOru3MOB
KaK HanOoJiee HATJISTHBIX TIPHUMEPOB TSI aHAIIH-
32 0COOCHHOCTEH MOPOKICHUS CMBICIIOB, a TaK-
’K€ KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB, JIEKAIIUX B OC-
HOBE MX (OpMUpPOBaHUS (K MPUMEPY, KOHIIEI-
TyajibHasi Metadopa, METOHUMHUS, HPOGUIHPO-
BaHUE U Jp.). UHBIMU c10BaMu, MEHSS TOT JIUH-
TBUCTHYECKUN (DYHIaMEHT, Ha KOTOPOM CTPOHT-
csi o0y4yeHre aHTIMICKON TpaMMaTHKE U JIEKCH-
Ke, Mbl OOHapyKMBaeM M BO3POCIHIYIO IICHHOCTb
TaKUX DJJIEMEHTOB $3bIKa, Kak (pa3eoyoruye-
CKHE KOHCTYKI[MHM. Bylyun MakCHUMajibHO 00-
pa3HBIMU TI0 CBOEU CYTH, OHU CTAaHOBATCS HaW-
Oojee SPKUMH TIpUMEpaMHu O0COOEHHOCTEH KOH-
HENTyaTn3alil PEaTbHOCTH HOCHUTEISIMU SI3bI-
Ka, C OJHOU CTOPOHBI, U OTPAKEHUEM KYJIbTYp-
HOT'O acCIeKTa A3bIKa — C APYToil.

C mno3uuMii KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHUKH
KOHIICTITyaJIU3aIls SIBISETCS OJHUM M3 KIIFOue-
BBIX IPOIIECCOB OMHCAaHUS U OOBSICHEHUS MHpa
BOKpyr Hac. OHa TECHO CBfA3aHa HE TOJIBKO C
JUYHOCTHBIMHU XapaKTEPUCTUKAMM YETIOBEKa U
€ro OIBITOM B3aMMOJICHCTBUSI C OKPY>KAIOITUM
MHPOM, Ha OCHOBE KOTOPBHIX (HOPMUPYIOTCS
CMBICJIBl, HO M C €ro MpeablAyLIUM OIbITOM,
O0OYCIIOBJICHHBIM ~ KYJIBTYPHBIM  OKPY>KEHUEM
[14; 18, p. 79-80]. Heo6xoamMo 3aMeTHTBH, UTO,
C TOYKH 3pPEHUSI KOTHUTHBHOW HAyKH, SI3BIK U
ero ypoBHH (JICKCHUYCCKUI, MOpP(]OIOTHYCCKUi,
CUHTAKCUYECKUI) HE PacCMaTPUBAIOTCS KaK aB-
TOHOMHASI CTPYKTypa. 3/1eCh SI3BIK IMPENCTAeT B
KaueCTBE CHUMBOJIMYECKOM CYIIHOCTH, HEOTHE-
JUMOM OT KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp B CO3HAHUU
TOBOPSIIETO, UCIIONB3YIOUIETO €r0 KaK HHCTPY-
MEHT OIMCAHUS U NO3HAHUS IEHCTBUTEIBLHOCTH.
YHOMSIHYTBIE BBIIIIE YPOBHH TaKke (OPMUPYIOT
HEpa3pbIBHOE LIEJI0E€ KAK APYT C APYTOM, TaK U C
KOHIIENTyaJIbHOM CHUCTEMOM 4eJoBEeKa, YIOT-
PeOIISAIONIETO UX, YTO MPOUCXOIUT HEe O3 BIIHS-
HUS SKCTPATMHTBUCTUYECKOIO KOHTEKCTa. bo-
Jiee TOro, COrJacHO TaKOMY B3IVIANY, SI3BIKOBOE
3HAUYCHUE U BHESI3BIKOBOM KOHTEKCT IMOJIararoTcs
Hepa3peIBHBIM 1enbM [18, p. 80]. Takum obpa-
30M, PUBJICYEHUE JAHHBIX KOTHUTUBHON HAayKU
MO3BOJISIET MOHSTh, YTO O0yUYEHHE S3BIKY B IIe-
JIOM U (ppa3eoyioTHH, B YAaCTHOCTH, HE JOJDKHO
CBOIUTHCS JIUITH K TIEpenade CBEICHUHA O SI3BI-
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KOBBIX eIWHMIaX. HampoTus, B Takoi 00pazo-
BaTENBHBIN MPOLECC JODKEH OBITh BKIIOYEH U
SKCTPAIMHTBUCTUYCCKUM, W KyJIbTYpPHBIH KOH-
TEKCT, a TaKXKe MOHMMaHUe 0COOEHHOCTEH MEH-
TaJbHOM JAESITEIIBHOCTH 4YEJOBEKa. TONbKO B
3TOM CITy4yae MOYKHO TOBOPHUTH O KOMIUIEKCHOM
U BCECTOPOHHEM OOyYEHHH WHOCTPAHHOMY
A3BIKY ¥ (Ppa3e0IOrnIecKoi ero CTOPOHE.

KornutuBHas Hayka MOCTYJUpYET, YTO B
CaMoii OCHOBE MBIIIJICHHUS YEJIOBEKa JISKAT Me-
XaHU3MBI, OIUPAIONINECS HAa HCIOJIh30BaHUE
OyKBaJBHOTO W (UrypalbHOTO cMbicia [19].
[IpumenuTensHO K (Hpa3eonoOTHIECKON CTOPOHE
sI3pIKa OJHUM W3 HauboJiee YaCTOTHBIX IPOSIB-
JICHWA TaKOM KOTHUTHBHOM OCOOCHHOCTH CO3-
HaHUS YeIIOBEKa CTAHOBHUTCS KOHIICTITyajbHast
MeTtadopa, pedb O KOTOPOH YK€ IIjia BHIIIE.
AnHamu3 3Toro ()eHOMEHa II03BOJISIET MOHSTH
KYJIbTYPHO-00YCJIOBIIGHHYI0  KOHIIENTYyaHn3a-
U0 PEATBHOCTH HOCHUTENSIMHU $SI3BIKA, BEIb C
MIOMOIIBIO HEE YeNIOBEK IBITAaeTCsl OmMcaTh aod-
CTPaKTHBIN OMBIT Yepe3 ero moJo0une 4yBCTBEH-
HOMY, olrymlaemMoMy. PaccMmarpuBast ¢pazeosno-
TUYECKHEe CPENICTBA, MOXXHO HamOojee SBCTBEH-
HO OOHApPY>KUTh IIHUPOKHUN CIIEKTP KOTHUTUBHBIX
MEXaHH3MOB, JIKALINX B OCHOBE (OPMHUPOBa-
HUSI COOTBETCTBYIOIINX CMBICIIOB M TIpOaHalH-
3UpOBaTh OCOOCHHOCTH MX (PYHKIIMOHHPOBAHMUSI.
[Tono0HBIN aHAIN3 BaXKEH HE TOIBKO I IOHU-
MaHUS CYTH pacCMaTpHUBaEMOTO SI3BIKOBOTO (he-
HOMEHA, HO ¥ HECET OIPEe/EICHHBINA THAaKTHYe-
CKMI TOTEHLIMAJ, OCKOJIBKY MperycMaTpuBacT
BO3MOYKHOCTh CaMOCTOSITEIbHOM paboOTHI CTy-
JICHTOB C SI3BIKOBBIM MaTEPHAaJIOM, ITPOCIIEKHUBa-
HUsI 0cOOEHHOCTEW (pa3eoIOru3MoB B UX B3aH-
MOCBSI3U C JAPYTUMU aCIIEKTaMU sI3bIKa, C OJHOM
CTOPOHBI, ¥ aHAJTN3a KOTHUTHBHBIX MEXaHNU3MOB
U MEHTAIIBHBIX CTPYKTYpP, PACKPBIBAIOIIMX OCO-
OCHHOCTH MHPOBO33PCHUS, MUPOBOCIIPUATHS H
KOHIENITyaJIN3allii  PEaTbHOCTH  HOCHTEISIMH
paccMaTpuBaEMOM JIMHIBOKYJIBTYPBI — C IPYTOM.
Opranusyst paboTy MOAOOHBIM 00pa3OM, MbI
OTKpPBIBAaEM II€pell CTYAEHTAaMH BO3MOYKHOCTb
chopmupoBaTh 0a30BBIC HABBIKM  HAy4HO-
UCCIIeIOBATENbCKON paboThl O6e3 OTphIBa OT 3a-
HATHI 10 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY, YTO CTAHOBHUT-
Cs O0COOEHHO BaXXHBIM B TEKYIIMX OOpa3oBa-
TEIBHBIX peanusx [9, c. 41].

Ctpost 00y4ueHue CTYyIEHTOB C YIOPOM HeE
CTOJIBKO Ha ONHCaHHE, CKOIBbKO Ha OOBSICHEHHE
SI3BIKOBBIX ()€HOMEHOB, B HaIlleM ciy4ae — ¢pa-
3€0JIOTU3MOB, — Ha 0a3e MPUHIUIIOB KOTHUTHB-
HOU JINHTBUCTHKH (B MEPBYIO O4YEpEb, C YIETOM
0coOeHHOCTEeH KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB (op-
MHUPOBAHHUS CMBICIIOB HANOM, O0YCIIOBINBAIOIINX
BBIOOD COOTBETCTBYIOILMX SI3BIKOBBIX CPEICTB),
MBI JaeM BO3MOXXHOCTbH YYaIIUMCSI PACCMOTPETH
UHTEPECYIOIIUi HacC (PeHOMEH BO BCEM €ro MHO-
rooOpasuu, NOJYYUTh CUCTEMATH3UPOBAHHBIE, a
HE pa3pO3HCHHBbIC 3HAHUS, OCHOBaHHBIC Ha Ha-
TJISITHOM OOBSCHEHHH MOCPEACTBOM BU3yalln3a-
UM ¥ CXEMaTH3allMu H3ydaeMbIX (HEeHOMEHOB,
PaBHO KaK W KOTHHTHBHBIX MEXaHH3MOB, OTBe-
YaIIMX 3@ pealn3alldi0 COOTBETCTBYIOLIMX
cMmbIciioB. Takum oOpa3zom, uH(pOpMalus mpe-
MIOJHOCUTCS B HAIJIAHOW, XOPOIIO 3allOMHHAIO-
meiicss U yKe YIopspaodYeHHOH (opme, Iydie
JOCTYITHOM ISl BOCTIPHUSATHSI CTYICHTOB.

[IpenonaBarens Takke MOXET NPUMEHHUTH
MPUHLUIB O0y4YEHUS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
ONMCaHHbIE B HccienoBaHuax M. [[xoBanennu,
NOJKITIOYasl LENbli PAJ KaHaloB BOCHPHUSTHS
nH(popMaIuu (BU3yalbHBIH, TAKTHIBLHBIN, KIHE-
CTEeTHUYECKUH) pH paboTe CTYyJEHTOB B TPyIIax
(KOMMYHUKATHBHBIE CHUTYallid, POJICBbIE UIPBHI,
CKET4YH), B TIOJHOM COOTBETCTBHU C KOMMYHH-
KaTHBHBIM XapaKTepoM IMoM00HOTO 00ydeHUs
[24-26]. BaxHOCTH UCHONB30BaHUSI MAaKCH-
MaJIbHOT'O YWCJIa KaHAJIOB BOCHIPHSTHS M Tepe-
Jadu MHQOPMAaIMM TUKTYEeTCs, ¢ OJHOH CTOPO-
Hbl, KOMMYHHKATHBHO-KOTHUTUBHBIM XapakTe-
POM MOAOOHBIX YPOKOB, IPU3HAIOIINX BAKHOCTh
yueTa MHIUBHIYalIbHbIX KOTHUTHBHBIX CTHJIEH
yYamnmxcs, a ¢ APyro — caMoi 0COOEHHOCTHIO
MHOS3BIYHOTO y4YEHHs, O0YCIOBIEHHOTO CIICLH-
(hUKOW B3aMMOICHCTBUSA POTHOTO M WHOCTPAH-
HOI'O fA3bIKa M MBbIIUICHUSA. Bynyun mpemnonHe-
CEHHOM TakuM o00pa3oM M 3aKperuieHHOH Ha
npaktuke paboToil B rpymmax, HH(popManus
HaJe)KHO 3aIlOMHHAETCSI CTYICHTaMH M JIETKO
AKTUBHPYETCSI B MaMATH Ui IOCIETYIOLIETO
UCIIOJIB30BaHUs, MOCKOJBbKY B MOJOOHOM Yyde-
HHM 33J€1CTBOBAH BECh KOMIUIEKC KaHAJIOB CEH-
COPHOTO BOCIIPHSATHSI, & CUTYaIlUH, CBSI3aHHBIE C
MHTEPECYIOIIUMH HAC BBIPAKEHUSIMHU, TPOUTPHI-
BAIOTCSI CAMUMH CTYJICHTAMH, CTaHOBSICh HE
NPOCTO OTBJICYCHHBIMH CBEJCHUSMH, KOTOpHIC
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HYXHO 3ay4uTb, a 4acThl0 MX COOCTBEHHOIO
OIIBITA, IEPEKUTOrO Ha 3aHATHH.

Crenyer Takke OTMETHTH, UTO JaHHBIE, MO-
Jy4eHHbIE B paMKax KOTHUTHBHBIX HayK, CBUJIE-
TEJIbCTBYIOT O TOM, YTO B IIpoliecce OOyueHHs
BTOPOMY $SI3bIKY BHOBbB IOJy4aeMbIC SI3bIKOBBIC
3HaHUs] HAYMHAIOT KOHKYPHPOBATh C TAKOBBIMH,
OTHOCSIIIUMUCS K pOAHOMY s3bIKY [13, p. 85; 27,
p. 6-9]. I'oBopst 00 OCOOCHHOCTSAX MPUMEHEHUS
KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHUKU B PaMKaxX MHOS3bIY-
HOro oOydeHust, Y. Tainep BbICKa3bIBaeT MHe-
HHE, YTO OCBOCHUE BTOPOTO S3bIKA KAK CUCTEMBI
OKa3bIBaeTcs OoJiee CIIOKHBIM IMPOLECCOM, YeM
OCBOEHHUE TEPBOIO, MOCKOJIBKY COOTBETCTBYIO-
HIMe MEHTAIbHBIE CTPYKTYpBI, TaKhe KaK KOH-
LENThl, KaTErOPUH, CXEMBI, YK€ HaxXoIiATCi B
CBSI3U C POJHBIM SI3BIKOM U CTaHOBSITCA UM 00Y-
ciosieHHbIME [13, p. 85-86]. UHbIMU crioBamu,
KaTeTOPUH U KOHCTPYKIIMK BTOPOTO SI3bIKA OKa-
3BIBAIOTCA B «IPSIMOM COIEPHHUYECTBE C TaKO-
BBIMHU, OTHOCSIIIUMUCS. K POJHOMY JJIsI CTYJIEH-
TOB SI3bIKY, TAKUM 00pa30M BhIpakasi ajJbTepHa-
TUBHBIC CIIOCOOBI TOJKOBAaHHS TOM k€ camoit
peansHOCTIY [28, p. 111-112]. D10 BRUTMBaAETCA
B TIOMBITKK TIepeHoca Kak ocoOeHHoCTeH (PyHK-
UOHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX €UHUI] U3 POJTHOTO B
HWHOCTPAHHBIH SA3bIK, TAK U UX TPAKTOBOK Ha OC-
HOBE 3HAaHWH O POJHOM SI3BIKE, YTO, B CBOIO
ouepenb, BBUIMBAETCS B MHTEPHEPEHIHIO.

Jnst ycnemHOro mpeomonieHusl MoA00HON
nHTepdepeHmn Tpedyercsi, BO-TEepPBbIX, Gop-
MHUPOBaHUE Yy CTYJACHTOB OHUMAaHUS S3bIKA KaK
CHCTEMBI, CBSI3aHHOW C MHPOM BOKPYI Hac H
00yCITOBIIGHHOW MEHTaJbHON JeATeIIbHOCTHIO
YeNoBeKa, a BO-BTOPBIX, Takas Mmojada Marepua-
Ja, KoTopas Obl MO3BOJWIIA HAAEKHO M JOJTO-
BPEMEHHO 3aKPENuTh B MaMITH YYalIUXCs IO0-
Jy4eHHbIE 3HaHMs. VIMEHHO MO3TOMY Ba)KHBI H
KOMMYHHKATUBHBIA W KOTHUTHUBHBIH ACTIEKTHI

MpernoJaBaHus WHOCTPAHHOTO s3bIka. Kommy-
HUKATUBHBIA XapaKTep 3aHATHH IO3BOJIACT IO-
JYYHUThH CTYJCHTaM SMOIMOHAIBHO- U COIUAITh-
HO-3HAYUMBIA OIBIT B3aUMOJEHUCTBHUS C OKpPY-
JKAIONIMMH Ha WU3y4aeMOM SI3bIKE, a KOTHHUTHUB-
HBIN XapakTep MoJo0HOTO OOyYeHUS, YIUThHIBAsS
MHIAMBUIyaIbHbIE CTHJIM YYaIMXCS, JaeT UM
BO3MOXKHOCTh BCTPOUTH IOJIyUYCHHBIC 3HAHUS B
CAVHYI0 W UEIOCTHYIO CHCTEMY ITIOHHUMAaHUS
s3bIka. B CBOIO ouepeqh, IMEHHO KOTHUTHUBHAS
JUHTBACTUKA CTAaHOBUTCS MPOYHBIM 0Oa3rcoM
MoI00HOTO 00YYEHUSs, TOCKOIBKY OHa 00aaeT
BBICOKMM SKCIUTMKATHBHBIM ITOTCHIIMATIOM B Psi-
JIe TPYAHBIX CIy4YaeB, HEJAOCTYIHBIX Ui paIHo-
HaJIBHOTO OCMBICICHHS C TTO3UIUH TPaTUIOH-
HOI7[ JJUHI'BUCTHUKHW, H IIO3BOJISICT CTyHeHTaM
OCO3HATh TeCHYIO B3aUMOCBS3b S3bIKA WM MBIII-
nenwust. bonee Toro, Takol ypoBeHb S3bIKa, KaK
(hpaseonorudeckuii, 3a4acTyr0 HE TOTyUYaAIOIIHHA
JOJIDKHOTO OCBCIICHUA B paMKaX HUHOA3BIYHOI'O
o0ydJeHus, TOCTPOEHHOTO Ha 0asnce Tpauiu-
OHHOM JIMHIBUCTHKH, MOBBIIIAET CBOIO 3HAYHU-
MOCTh B CTPYKType OOYYCHHUS aHTIUHCKOMY
HSBIKy Ha J'II/IHFBOKOFHI/ITI/IBHOI\/'I OCHOBEC, IIO-
CKOJIbKY OH (DAaKTHYECKH OKa3bIBaeTCs Hanboee
MPUOJIMIKEHHBIM K «MEHTAJBbHOMY SI3BIKY» H
CTAaHOBUTCS HauOoOJIee SPKUM €ro MPeJIOMIICHH-
eM B si3bike. Kpome Toro, obnanas KyabTypHOU
OKPAIIEHHOCTBIO, (PPa3COIOTH3MBI TO3BOJISIFOT
MPOWJLTIOCTPUPOBATh OCOOCHHOCTH KOHIIETITYya-
JU3AIUM PEAIbHOCTH HOCUTEIISIMH COOTBETCT-
BYIOIIEH TMHTBOKYJIBTYPBI. TakuM 00pa3oM, Kak
HpeIlCTaBJ'IHCTCﬂ, KOMMYHI/IKaTI/IBHO-KOFHI/ITI/IB-
HBIA TIOJIXOJ] K HHOS3BIYHOMY OOYYECHHIO, IIO-
CTPOCHHOMY HMMEHHO Ha (yHJaMEHTE KOTHH-
THBHOI JIMHIBHUCTHKH, CTAaHOBHUTCS Hamboyee
HCpCHCKTI/IBHLIM B TGKYHII/IX O6pa3OBaTeJ'II>HI)IX
peanusix.
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